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Cleaning and maintenance:  Clean the 
product with toy cleaner or warm water 
and soap. Rinse with warm water and pat 
dry with a l int-free cloth. Don’t use alcohol 
to clean the product Store in a clean, dry 
place, separate from other items. Keep away 
from children. 

Caution:  This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be used 
on swollen or inflamed areas of the skin. 
Prolonged and frequent use is not advised 
or recommended.



EN

Buttons:  Press and hold the power button 
for 2 seconds to turn the unit on, the unit 
is in stand-by mode. Press again to switch 
program. To turn off:  In any mode, press 
and hold the button for 2 seconds.

To charge :  cl ick the magnetic USB-connec-
tor gently on the magnetic contact points 
on the device.

Product Material :  Si l icone + ABS
Noise level:  ≤60DB
Waterproof  Grade: IPX7



ES

Funcionamiento:  Mantenga presionado el 
botón de encendido durante 2 segundos 
para encender la unidad, la unidad está 
en modo de espera. Presione nuevamente 
para cambiar de programa. Para apagar:  En 
cualquier modo, presione y mantenga presi-
onado el botón durante 2 segundos.

Carga:  Haga cl ic suavemente el conector 
USB magnético en los puntos de contacto 
magnéticos de la unidad. 

Material  del producto: Si l icona + ABS
Nivel de ruido: ≤60DB
Impermeable: IPX7
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Limpieza y mantenimiento: Limpia el pro-
ducto con un l impiador de juguetes o con 
agua tibia y jabón. Acláralo con agua tibia 
y sécalo con un paño que no suelte pelusa. 
No uti l ices alcohol para l impiar el  producto 
Guárdalo en un lugar l impio y seco, sepa-
rado de otros objetos. Mantener alejado de 
los niños. 

Precaución:  Este producto no está destina-
do a f ines terapéuticos. No debe usarse en 
áreas inflamadas o inflamadas de la piel . 
No se aconseja ni se recomienda el uso 
prolongado y frecuente.
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Betrieb:  Halten Sie die Ein- / Aus-Taste 
2 Sekunden lang gedrückt,  um das Gerät 
einzuschalten. Das Gerät befindet sich im 
Standby-Modus. Erneut drücken, um das 
Programm zu wechseln. Ausschalten: Halten 
Sie in einem beliebigen Modus die Taste 2 
Sekunden lang gedrückt.

Aufladen:  Kl icken Sie vorsichtig den mag-
netischen USB-Anschluss an den magneti-
schen Kontaktpunkten des Geräts.
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Reinigung und Wartung: Reinigen Sie das 
Produkt mit Toycleaner oder warmem Was-
ser und Seife. Mit warmem Wasser abspülen 
und mit einem fusselfreien Tuch trocken 
tupfen. Verwenden Sie keinen Alkohol zum 
Reinigen des Produkts. Lagern Sie es an 
einem sauberen, trockenen Ort ,  getrennt 
von anderen Gegenständen. Von Kindern 
fernhalten. 

Achtung:  Dieses Produkt ist nicht für thera-
peutische Zwecke bestimmt. Es sollte nicht 
an geschwollenen oder entzündeten Stellen 
der Haut angewendet werden. Eine länger 
andauernde und häufige Anwendung wird 
nicht empfohlen.
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Funzionamento: Tenere premuto i l  pulsante 
di accensione per 2 secondi per accendere 
l ’unità,  l ’unità è in modalità stand-by. Pre-
mere di nuovo per cambiare programma. 
Per disattivare: in qualsiasi modalità,  tenere 
premuto i l  pulsante per 2 secondi.

Ricarica: Fare cl ic delicatamente la connet-
tore USB magnetico sui punti  di  contatto 
magnetici  dell ’unità. 

Materiale del prodotto: Si l icone + ABS
Livello di rumore: ≤60DB
Impermeabile:  IPX7



IT

Pulizia e manutenzione: Pulire i l  prodotto 
con un detergente per giocattoli  o con ac-
qua calda e sapone. Risciacquare con acqua 
calda e asciugare con un panno che non 
lasci residui.  Non uti l izzare alcool per pulire 
i l  prodotto Conservare in un luogo pulito e 
asciutto,  separato da altr i  oggetti .  Tenere 
lontano dai bambini. 

Attenzione:  Questo prodotto non è desti-
nato a scopi terapeutici .  Non deve essere 
uti l izzato su aree della pelle gonfie o in-
f iammate. L’uso prolungato e frequente non 
è consigliato o raccomandato.



FR

Fonctionnement :  Appuyez et maintenez 
enfoncé le bouton marche / arrêt pendant 
2 secondes pour al lumer,  l ’appareil  est 
en mode veil le.  Appuyez à nouveau pour 
changer de programme. Pour éteindre: Dans 
n’ importe quel mode, maintenez le bouton 
enfoncé pendant 2 secondes.

Chargement : Cliquez le connecteur USB 
magnétique doucement sur les points de 
contact magnétiques de l ’appareil . 

Matériau du produit :Si l icone + ABS
Niveau de bruit :  ≤60DB
Etanche à l ’eau :  IPX7
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Nettoyage et entretien : Nettoyez le produit 
avec un nettoyant pour jouets ou de l ’eau 
chaude et du savon. Rincez à l ’eau chaude 
et séchez en tapotant avec un chiffon non 
pelucheux. Ne pas uti l iser d’alcool pour net-
toyer le produit.  Conserver dans un endroit 
propre et sec, à l ’écart des autres objets. 
Tenir hors de portée des enfants.

Attention:  Ce produit n’est pas destiné à 
des fins thérapeutiques. I l  ne doit pas être 
uti l isé sur les zones enflées ou enflam-
mées de la peau. L’uti l isation prolongée et 
fréquente n’est pas conseil lée ou recom-
mandée.
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Como funciona:   Pressione e segure o 
botão l iga / desliga por 2 segundos para 
l igar a unidade, a unidade está no modo de 
espera. Pressione novamente para mudar de 
programa. Para desligar:  Em qualquer modo, 
pressione e segure o botão por 2 segundos.

Carregamento:  Cl ique o conector USB mag-
nético suavemente nos pontos de contato 
magnéticos da unidade. 

Material  do produto: Si l icone + ABS
Nível de ruído: ≤60DB
À prova de água: IPX7
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Limpeza e manutenção: Limpar o produto 
com um produto de l impeza para brinquedos 
ou com água morna e sabão. Enxaguar com 
água morna e secar com um pano que não 
largue pêlos. Não uti l ize álcool para l impar 
o produto Guarde-o num local l impo e seco, 
separado de outros artigos. Manter afasta-
do do alcance das crianças.

Cuidado:  Este produto não se destina a 
f ins terapêuticos. Não deve ser uti l izado 
em áreas inchadas ou inflamadas da pele. 
A uti l ização prolongada e frequente não é 
recomendada.
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Управление:  Нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 2 секунд, 
чтобы включить устройство. После этого 
устройство переходит в режим ожидания. 
Нажмите еще раз для переключения 
программ. Для выключения: В любом 
режиме нажмите и удерживайте кнопку в 
течение 2 секунд.

Зарядка:  аккуратно прижмите магнитный 
USB-коннектор к магнитным контактным 
площадкам на устройстве.



Чистка и обслуживание:  Очищайте 
устройство теплой водой с мылом. 
Смойте мыло горячей водой. Для сушки 
используйте чистую безворсовую 
ткань или полотенце из микрофибры. 
Храните изделие в сухом месте, в 
чистой среде и держите его отдельно 
от других предметов, чтобы избежать 
контакта с детьми. Не используйте спирт 
для очистки, так как спирт разъедает 
поверхность и ускоряет старение. 
Степень водонепроницаемости изделия 
- IPX 6,  что подходит для использования 
в воде, но не погружайте его в воду на 
длительное время.

Осторожно :  Данное изделие не 
предназначено для терапевтических 
целей. Не следует использовать на 
опухших или воспаленных участках кожи. 
Длительное и частое использование не 
рекомендуется. 

RU



FEATURES

60 min

TOYBAG INCLUDED

WORKING TIME

RECHARGEABLE

BODY SAFE SILICONE

SPLASHPROOF

3 INTENSITIES

7 RHYTHMS
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